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Sprostowanie 
 
Zamówienie publiczne nr 80/2006 jest zamówieniem, którego przedmiotem jest usługa 
polegająca na tłumaczeniu pisemnym i ustnym z języka czeskiego na język polski i z języka 
polskiego na język czeski na potrzeby projektu realizowanego przez DWUP w ramach PIW 
INTERREG III a pod nazwą „Praca ponad granicami – transgraniczny rynek pracy oraz 
przygotowanie do utworzenia przygranicznej sieci współpracy urzędów pracy w obszarze 
Euroregionu Nysa”, zgodnie z zamieszczonym w dniu 13 grudnia 2006 r. ogłoszeniem  
i specyfikacją istotnych warunków zamówienia. 
 
W załączniku nr 3 do SIWZ – formularzu ofertowym – jest  omyłka polegająca  
na wprowadzeniu błędnego zapisu w pkt określającym cenę oferty. 
 
W niniejszym punkcie znalazł się zapis „przy zastosowaniu minimalnego rabatu  
w wysokości……………….%”. Zapis ten nie dotyczy zamówienia publicznego nr 80.2006  
i nie należy brać go pod uwagę w przygotowywaniu oferty. 
 
Zamawiający zwraca się do podmiotów, które zamierzają złożyć ofertę w odpowiedzi na 
ogłoszenie, by w formularzu ofertowym przekreślić zapis „przy zastosowaniu minimalnego 
rabatu w wysokości……………….%”. Nie skreślenie tego zapisu nie spowoduje nieważności 
oferty. 
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